
Übungen zur Wortschatzarbeit: 
 

Repetitorium Latein 

 

 

Staat, Freiheit, Politik 
 

1. In folgenden Wendungen wurden die Vokale ausgelassen. Ergänzen Sie: 
 

 

Tipp zur 

Grundbedeutung der 

Verbform: 
 

 

n a t i o n e  G a l l u s  -- der Herkunft nach Gallier 

r e m  p u b l i c a m  c a p e s s e r e  /  

a d  r e m  p u b l i c a m  a c c e d e r e  
ergreifen, streben nach / 

herankommen, -rücken 
die politische Laufbahn einschlagen 

i n  r e  p u b l i c a  v e r s a r i  sich aufhalten, befinden sich politisch beteiligen 

r e s  p u b l i c a e  f o r m a  -- Verfassung 

i n  p u b l i c u m  p r o d i r e  hervorgehen, -kommen sich in der Öffentlichkeit zeigen 

l i b e r  a t q u e  s o l u t u s  -- 
völlig ungebunden  

(„frei und losgelöst“) 

l i b e r t a t e  u t i  benutzen, gebrauchen frei sein 

p r i n c i p e s  c i v i t a t i s  -- führende Männer des Staates 

s e r v i t u t e m  t u r p e m  s e r v i r e  (als Sklave) dienen in schändlicher Knechtschaft leben 

i l l o  i m p e r a n t e  befehlen, herrschen unter seinem Befehl 

s e n a t u m  i n  c u r i a  c o g e r e  zwingen den Senat in der Kurie versammeln 

m i n i s t e r i o  f u n g i  verwalten, verrichten seinen Dienst leisten 

 

 

2. Aufgrund welcher Vorstellung dürfte liberalis (von liber) die Bedeutungen „edel, gütig, 

freigiebig“ angenommen haben? 

 

Nach antiker Ansicht ist der Freie dem Sklaven auch moralisch überlegen; während dieser ein 

„knechtisches“ Wesen zeigt, ist der Freie ein „gnädiger Herr“, der auch gern von seinem Besitz gibt. 

 

3. Aenigma = Rätsel 

Lösen Sie folgende Gleichung. Sie erhalten den Namen eines 

berühmten Herrschers: 

 

( a - l a )  +  b  +  ( c - u s )  +  ( d - i s i o )  =  d  

 

a = pars avis = Teil eines Vogels: ala (Flügel) 

_____________________________________________________ 

b = fundamentum societatis hominum = Grundlage der Gesellschaft 

der Menschen: lex (Gesetz) 

_____________________________________________________ 

c = femina maxima aetate = eine Frau höchsten Alters = anus 

_____________________________________________________ 

d = alterum verbum Latinum pro verbo „ludibrium“ 

= anderes lateinisches Wort für „Spott“: delerisio 

_____________________________________________________ 

 

(ala – la) + lex + (anus – us) + (derisio – isio) = a + lex + an + der 

Der gesuchte Herrscher: Alexander 

 
Alan Turing 
(Bezwinger der Enigma) 
https://www.br.de/wissen/alan-
turing-enigma-computer-

maschine-100.html 

https://www.br.de/wissen/alan-turing-enigma-computer-maschine-100.html
https://www.br.de/wissen/alan-turing-enigma-computer-maschine-100.html
https://www.br.de/wissen/alan-turing-enigma-computer-maschine-100.html
Asus
Texteingabe
Universität Potsdam
Tom Dera, 2021



Übungen zur Wortschatzarbeit: 
 

Repetitorium Latein 

 

4. Übersetzen Sie folgende Sätze ins Deutsche und notieren Sie jeweils die Grundform der 

hervorgehobenen Verbform mit der deutschen Entsprechung. 

 

a) Non est e re publica.  

 

Es liegt nicht im Interesse des Staates. 

esse = sein 

 

b) Nimia licentia in servitutem cadit. 

 

Übermäßige Freiheit schlägt in Knechtschaft um. 

cadere = fallen, sinken, stürzen 

 

c) Kaiser Augustus: Exercitum comparavi, per quem rem publicam a dominatione factionis 

oppressam in libertatem vindicavi. 

  

Ich stellte ein Heer auf, mit dessen Hilfe ich den von der Gewaltherrschaft einer Clique 

unterdrückten Staat befreite. 

comparavi = vergleichen, beschaffen; opprimere = unterdrücken, bedrängen; vindicare = 

beanspruchen, befreien 

 

d) Verres munere pessime functus est. 

 

Verres verwaltete sein Amt äußerst schlecht. 

fungi = verrichten, verwalten 

 

e) Consul provinciam bene administravit. 

 

Der Konsul erledigte seine Amtsgeschäfte gut. 

administrare = leiten, verwalten 

 

f) In duas partes ego civitatem divisam esse arbitror, in patres et plebem. 

 

Meines Erachtens zerfällt der Staat in zwei Parteien, in Patrizier und Bürgertum. 

dividere = teilen, trennen; arbitrari = beobachten, glauben 

 

g) Hic tibi quaeratur socii sermonis origo. 

 

Hier solltest du einen Anlass zu einem verbindenden Gespräch suchen / sollte von dir gesucht 

werden. 

quaerere = suchen, fragen nach 
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5. Vervollständigen Sie die Wortfamilien bzw. die Übersetzungen: 

 

regere 
   = lenken, leiten 

König: herrschen: Königreich/Herrschaft: 

rex regnare regnum 

 

servus / serva 
   = Sklave / Sklavin 

servilis: servire: servitum: 

sklavisch (als Sklave) dienen Sklaverei, Knechtschaft 

 

liber, -a, -um 
   = frei, ungebunden 

befreien: Freiheit: Freigelassener: 

liberare libertas libertus 

 

potentia 

   = Macht, Gewalt 

potestas: potiri: posse: 

Macht, Amtsgewalt sich bemächtigen können 

 

 
 

6. Grenzen Sie folgende Vokabeln voneinander ab und notieren Sie die jeweiligen Übersetzungen. 

 

populus – natio – gens – patria – res publica – civitas – communis – civis – fines – imperium  

 

populus = Volk; natio = Volksstamm; gens = Stamm, Volk; patria = Vaterland, Heimat; res publica = 

Staat, Republik; civitas = Staat, Gemeinde, Bürgerrecht; communis = gemeinsam, allgemein, 

öffentlich; fines = Gebiet; imperium = Reich 

princeps – tyrannus – magistratus – consul – senator – tribunus 

 

princeps = Führer; tarannus = Gewaltherrscher; magistratus = Amt, Beamter, Behörde; consul = 

Konsul; senator = Senator; tribunus = Tribun 

 

7. Fremdwörter – Wovon leitet sich das Wort jeweils ab? 

 

Föderalismus foedus = Bündnis, Vertrag 

Pakt pactum = Vertrag 

Kondition condicio = Bedingung 

Partei pars = Teil, Richtung – lat. für Partei: partes 

Konsulat consul/consulatus 

Prinz princeps =Führer 

zivil civilis = bürgerlich, öffentlich  
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